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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
26.02.2026 20:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im üblichen 
Sitzungsaal mittels Videokonferenz, die Mitglieder 
dieses Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni 
mediante  videoconferenza,  i  componenti  di  questo 
Consiglio Comunale.
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HOLZNER Christoph
BRAUNHOFER ÜBERBACHER Petra 
Maria

DIRLER Alexander EGGER Simon

FREI UNTERHOLZNER Elisabeth GASSEBNER STEINKELLER Maria

GASSER Richard HOLZNER Peter Michael

KRÖSS Roswitha LINGER Patrick

LOCHMANN Annabell Elisabeth OBERRAUCH Manfred Josef X

PALLWEBER Erich PIXNER Karin Greti

TRIBUS Mathias

Seinen Beistand leistet  die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 HOLZNER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) - Festsetzung 
der Steuersätze und Freibeträge ab 2026

Imposta  municipiale  immobiliare  (IMI)  - 
aliquote e detrazioni a partire dal 2026



Nach Einsichtnahme Visto

- in die Bestimmungen des Art. 52 des G.v.D. vom 
15. Dezember 1997, Nr. 446,

-  le  disposizioni  dell'art.  52  del  d.lgs.  15 dicembre 
1997, n. 446;

- in den Art. 80 des D.P.R. vom 31. August 1972, Nr. 
670, 

- l’art. 80 del D.P.R. 31 agosto 1972, n. 670; 

-  in  das  Landesgesetz  vom 23.  April  2014,  Nr.  3, 
„Einführung  der  Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)“ 
in geltender Fassung, mit welchem mit Wirkung ab 
dem 1. Jänner 2014 in allen Gemeinden des Landes 
Südtirol die GIS eingeführt worden ist,

- la legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3, “Istituzio-
ne dell'imposta municipale immobiliare (IMI)” nel te-
sto vigente, in base alla quale l'IMI è applicata in tutti 
i Comuni della Provincia di Bolzano con effetto dal 
1° gennaio 2014;

-  in  den  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  vom 
07.11.2022 Nr. 428, mit welchem der Beamte ernannt 
wurde, dem die Funktionen und die Befugnisse für al-
le organisatorischen und verwaltungstechnischen Tä-
tigkeiten die Steuer betreffend erteilt wurden,

- la delibera della Giunta comunale del 07.11.2022 n. 
428 con la quale è stato designato il Funzionario cui 
sono conferiti le funzioni e i poteri per l'esercizio di 
ogni attività organizzativa e gestionale dell'imposta;

-  in  das  Landesgesetz  vom 20.  April  2022,  Nr.  3, 
„Leerstandsregelung und  andere  Bestimmungen zur 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS)“, in geltender Fas-
sung,

- la legge provinciale 20 aprile 2022, n. 3, “Disciplina 
degli alloggi sfitti  e altre disposizioni  in materia di 
imposta municipale immobiliare (IMI)”, nel testo vi-
gente;

-  in  den  Beschluss  der  Landesregierung  vom 
27.09.2022 Nr. 692, mit welchem die Gemeinden mit 
Wirkung ab dem 1. Jänner 2023 als Gemeinden mit 
Wohnungsnot im Sinne des Landesgesetzes vom 23. 
April 2022, Nr. 3, eingestuft wurden; 

-  la  deliberazione  della  Giunta  provinciale  del 
27.09.2022 n. 692, con la quale sono stati classificati 
i Comuni con esigenza abitativa a partire dal 1° gen-
naio 2023 ai  sensi della legge provinciale 23 aprile 
2022, n. 3; 

festgestellt, dass die Gemeinde Tisens im obgenann-
ten Beschluss der Landesregierung nicht als Gemein-
de mit Wohnungsnot eingestuft worden ist und somit 
der Artikel 9/quinquies des Landesgesetzes vom 23. 
April  2014,  Nr.  3,  vorgesehene  zur  Anwendung 
kommt,

constatato che il Comune di Tesimo non è stato clas-
sificato  come Comune  con  esigenza  abitativa  nella 
summenzionata deliberazione della Giunta provincia-
le e che pertanto deve essere applicato l’articolo 9/
quinquies della legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3;

nach Einsichtnahme in die GIS-Verordnung, welche 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  vom 26.02.2026, 
Nr.  2  genehmigt  worden  ist  und  ab  dem 1.  Jänner 
2026 in Kraft tritt;

visto il regolamento IMI, approvato con delibera del 
Consiglio comunale del 26/02/2026, n. 2, il quale en-
trerà in vigore a partire dal 1° gennaio 2026;

nach Einsichtnahme in den Artikel 2 Absatz 2 des Lan-
desgesetzes vom 23. April 2014, Nr.  3,  welcher vor-
sieht,  dass  der  Gemeinderat  mit  entsprechenden  Be-
schluss das Ausmaß des ordentlichen Steuersatzes, der 
herabgesetzten und der erhöhten Steuersätze sowie die 
Höhe des Freibetrages für die Hauptwohnung festlegt; 

visto che l'articolo 2, comma 3 della legge provinciale 
23 aprile 2014, n. 3, prevede che il Consiglio comu-
nale stabilisce  con apposita  deliberazione la misura 
dell'aliquota  ordinaria,  delle  aliquote  ridotte  e  delle 
aliquote maggiorate, nonché la misura della detrazio-
ne per l'abitazione principale; 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – Südti-
rol. 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige. 

Es wird als notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4, des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären, um die Folge-
maßnahmen so schnell wie möglich umsetzen zu kön-
nen. 

Ritenuto di dichiarare immediatamente eseguibile la 
presente deliberazione ai sensi dell’art. 183, comma 4, 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, al fine di garantire un'esecuzione ce-
lere dei provvedimenti consecutivi. 

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-



Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit 
Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

fachlichen Ordnungsmäßigkeit (hQyaA9Cp8A0B-
DRs6FH/HVsm2JkyzY8hajnNxzZIxUt0=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit (nicht erfor-
derlich, da keine Ausgabenverpflichtung);

ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

alla  regolarità  tecnica 
(hQyaA9Cp8A0BDRs6FH/HVsm2JkyzY8hajnNxz-
ZIxUt0=)

alla regolarità contabile (non richiesta, nessun im-
pegno di spesa);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E R A T

I L  C O N S I G L I O  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

Mit 14 Ja-Stimmen, 0 Gegenstimmen und 0 Stimm-
enthaltung,  bei  14 anwesenden  und  abstimmenden 
Ratsmitgliedern, ausgedrückt durch Handerheben, 

Con n. 14 voti favorevoli, 0 voti contrari e 0 astensio-
ne su 14 consiglieri presenti e votanti, espressi per al-
zata di mano

1) für die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) ab dem 
Jahr 2026 den ordentlichen Steuersatz in der Hö-
he von 0,76 % für die  nicht zur Verfügung ste-
henden Wohnungen gemäß Artikel 1 Absatz 2 der 
GIS-Verordnung  und  für  die  anderen  von  den 
Landesbestimmungen  vorgesehenen  Immobilien 
festzulegen;

1) di stabilire a decorrere dall'anno 2026 per l'impo-
sta municipale immobiliare (IMI) l'aliquota ordi-
naria nella misura del 0,76 % da applicare alle 
abitazioni  non  tenute  a  disposizione  previste 
dall'articolo 1, comma 2 del regolamento IMI e 
agli altri immobili previsti dalle norme provincia-
li; 

2) ab dem Jahr 2026 den Freibetrag für die Haupt-
wohnungen samt Zubehör gemäß Artikel 10 Ab-
satz 3 des Landesgesetzes vom 23. April 2014, 
Nr.  3,  in  geltender  Fassung,  in  der  Höhe  von 
1.000,00 Euro festzulegen,

2) di stabilire a decorrere dall'anno 2026 la detrazio-
ne per l'abitazione principale e relative pertinenze 
giusto articolo 10, comma 3 della legge provin-
ciale 23 aprile 2014, n. 3, e successive modifiche, 
nella misura di euro 1.000,00;

3) ab dem Jahr  2026 den unter  Art.  1  Abs.  2  der 
GIS-Verordnung (zur  Verfügung stehende Woh-
nungen) vorgesehenen erhöhten Steuersatz in der 
Höhe von 1,56 % festzulegen;

3) di stabilire a decorrere dall'anno 2026 l'aliquota 
maggiorata  prevista  all'art.  1,  co.  2  del  regola-
mento IMI (abitazioni tenute a disposizione) nel-
la misura del 1,56 % 

4) ab dem Jahr  2026 den unter  Art.  1  Abs.  1  der 
GIS-Verordnung  (Baugründe)  vorgesehenen  er-
höhten Steuersatz in der Höhe von 1,56% festzu-
legen;

4) di stabilire a decorrere dall'anno 2026 l'aliquota 
maggiorata  prevista  all'art.  1,  co.  1  del  regola-
mento  IMI  (aree  fabbricabili)  nella  misura  del 
1,56 %;

5) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten Gründen, im Sinne von Artikel 183, Ab-
satz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region Trentino-Südtirol“  (Ko-
dex),  genehmigt mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018,  für  unverzüglich vollziehbar zu er-
klären.

5) di dichiarare, per i  motivi citati in premessa, la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Tren-
tino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge re-
gionale n.2 del 03.05.2018. 

6) gegenständlichen Beschluss dem Finanzministe-
rium  über  das  Portal 
www.portalefederalismofiscale.gov.it telematisch 
zu übermitteln;

6) di trasmettere telematicamente la presente delibe-
razione al  Ministero  delle  Finanze  attraverso il 
portale www.portalefederalismofiscale.gov.it ;

7) gegenständlichen Beschluss der Landesabteilung 
Örtliche  Körperschaften  und  Sport  zu  übermit-
teln.

7) di trasmettere la presente  deliberazione alla Ri-
partizione provinciale Enti locali e Sport.

Hinweis:
Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kode-

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-

http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/


xes  der  örtlichen Körperschaften  der  Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol,  während  des  
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an  
dem die  Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses  
Beschlusses abgelaufen ist (Art.  41, Absatz 2,  
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Regio-
nalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bozen,  Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss  
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die  
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104  
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnah-
me reduziert.

zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai  
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti  
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibe-
ra (art.  41,  comma 2 del  Codice del Processo  
Amministrativo) può essere presentato ricorso al  
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di  
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai  
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  co-
noscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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